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Bizkaia

 Arrazola (Atxondo): śá ts 
 Arrieta: śats 
 Bakio: śá ts 
 Bermeo: śá ts 
 Berriz: śats 
 Bolibar: śí mɔr ̄
 Busturia: śá ts 
 Dima: śats, *kó rots 
 Elantxobe: śá ts 
 Elorrio: śá ts 
 Errigoiti: śats 
 Etxebarri: śá ts 
 Etxebarria: śí mɔr ̄
 Gamiz-Fika: śats 
 Getxo: śá tsa 
 Gizaburuaga: śí mau̯r ̄
 Ibarruri (Muxika): śá ts, *śimá u̯r ̄
 Kortezubi: śá ts 
 Larrabetzu: śats 
 Laukiz: śá ts, *oŋgá ri 
 Leioa: śats 
 Lekeitio: śí mau̯r ̄
 Lemoa: śats 
 Lemoiz: śá ts 
 Mañaria: śats 
 Mendata: śá ts 
 Mungia: śats 
 Ondarroa: śí mau̯r ̄
 Orozko: śats, *oŋgá rī, *ɣork̄aits 
 Otxandio: śá ts 
 Sondika: śá ts 
 Zaratamo: śá ts 
 Zeanuri: śá tsa 
 Zeberio: śá ts, *oŋgá rī (?)
 Zollo (Arrankudiaga): śá ts 
 Zornotza: śá ts 

Araba

 Aramaio: śá ts 

Gipuzkoa

 Aia: śimá u̯r,̄ *oŋgarí̄  
 Amezketa: ʃimá :u̯r ̄
 Andoain: ʃimó r ̄
 Araotz (Oñati): śí ts 
 Arrasate: śá tś  

 Arroa (Zestoa): śimɔŕ,̄ śimá u̯r ̄
 Asteasu: śimɔŕ ̄
 Ataun: śí mau̯r,̄ *oŋgarí̄ : 
 Azkoitia: śí mau̯r ̄
 Azpeitia: śí mau̯r,̄ *oŋgá rī 
 Beasain: ʃí mɔu̯r 
 Beizama: śimá u̯r ̄
 Bergara: śats 
 Deba: śimɔŕ,̄ śimá u̯r,̄ *oŋgá rī 
 Donostia: ʃimorā (mark.)
 Eibar: śí mau̯r 
 Elduain: ʃí má u̯r,̄ goó tsá , gó :ts 
 Elgoibar: si̟má u̯r 
 Errezil: simá u̯r,̄ śimá u̯r ̄
 Ezkio-Itsaso: śí mau̯r ̄
 Getaria: simá u̯r,̄ *oŋgá rí̄  
 Hernani: goó tsá  
 Hondarribia: goró ts, *oŋgá :rī 
 Ikaztegieta: ʃimau̯r,̄ *oŋgá rīe 
 Lasarte-Oria: śimó r,̄ sí morá̄  (mark.)
 Legazpi: ʃimá u̯rē (mark.), śitʃe (mark.),  
  *oŋgarīe (mark.)
 Leintz Gatzaga: śá ts 
 Mendaro: śí mau̯r,̄ śimɔŕ,̄ *oŋgá rī 
 Oiartzun: goró ts 
 Oñati: śí ts 
 Orexa: gó ó ts, śí mau̯r ̄
 Orio: ʃimó r ̄
 Pasaia: gó :tsá  
 Tolosa: śimá u̯r,̄ sí mau̯r ̄
 Urretxu: ʃimá u̯r,̄ *oŋgá rī 
 Zegama: śimá u̯r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: oŋgarí̄  
 Alkotz: ó ŋgarīé  (mark.)
 Aniz: oŋgarí̄  
 Arbizu: ó ŋgarí̄  
 Beruete: ó ŋgaré̄  
 Donamaria: oŋgá rī 
 Dorrao / Torrano: oŋgá rī 
 Erratzu: ó ŋgarī 
 Etxalar: ɣoró ts, oŋgarí̄  
 Etxaleku: oŋgarí̄  
 Etxarri (Larraun): oŋgarí̄ : 
 Eugi: oŋgarí̄  
 Ezkurra: oŋgarí̄  
 Gaintza: oŋgarí̄  

 Goizueta: ɣoró tsá , uŋgá rīa (mark.)
 Igoa: ó ŋgarí̄  
 Jaurrieta: oŋgá rī 
 Leitza: ɣoró ts 
 Lekaroz: oŋgá rī 
 Luzaide / Valcarlos: ú ŋgarí̄  
 Mezkiritz: oŋgá rī 
 Oderitz: ó ŋgarí̄  
 Suarbe: oŋgá rī 
 Sunbilla: oŋgá rī 
 Urdiain: oŋgarí̄  
 Zilbeti: oŋgá rī 
 Zugarramurdi: oŋgá rī 

Lapurdi

 Ahetze: oŋgá Ri 
 Arrangoitze: oŋgá Ri 
 Azkaine: uŋgá Ri 
 Bardoze: huŋgá rī 
 Beskoitze: uŋgá Ri 
 Donibane Lohizune: ó ŋgaRi 
 Hazparne: ó ŋgaRi, í thei ̯
 Hendaia: oŋgaRí , oŋgá rīǰen (mark.)
 Itsasu: ó ŋgarī 
 Makea: í tei,̯ ó ŋgarí̄  
 Mugerre: huŋgarī 
 Sara: oŋgarí̄  
 Senpere: oŋgá Ri 
 Urketa: ú ŋgaRi, hú ŋgaRi 
 Uztaritze: oŋgá Ri, aspiak (mark.)

Nafarroa Beherea

 Aldude: uŋgá rī 
 Arboti: hú ŋgarī 
 Armendaritze: hú ŋgarī, ithei ̯
 Arnegi: uŋgá rī 
 Arrueta: ó ŋgarī, huŋgá rī 
 Baigorri: uŋgaRi 
 Bastida: hú ŋgaRi 
 Behorlegi: uŋgá rī, huŋgá rī 
 Bidarrai: oŋgá rī 
 Ezterenzubi: hungá rī 
 Gamarte: hú ŋgarī, *goó ts 
 Garrüze: u̯ŋgaRí  
 Irisarri: ú ŋgaRí  
 Izturitze: huŋgá rī, aspí ko 
 Jutsi: huŋgarī, aβerelohi 
 Landibarre: ú ŋgarī 

 Larzabale: huŋgá rī 
 Uharte Garazi: aβeló i,̯ *ú ŋgarí̄  

Zuberoa

 Altzai: gó ts, behiyský pe 
 Altzürükü: gó :ts, ithṹɲa 
 Barkoxe: go:ts 
 Domintxaine: huŋgá rī 
 Eskiula: go:ts, goó tsa, aβelpe 
 Larraine: gots, huŋgá rī 
 Montori: gó ts 
 Pagola: goots, huŋgarī 
 Santa Grazi: goots, yskypí a (mark.),    
  gó :tsa (mark.), *huŋgarí̄ a (mark.)
 Sohüta: goó ts 
 Urdiñarbe: go:ts, aβelgó :ts 
 Ürrüstoi: gots, huŋgá rī 

Mapan sartzen ez diren erantzunak

 Elduain (G): gó :ts 
 Eskiula (Z): aβelpe 
 Orozko (B): *oŋgá rī 
 Santa Grazi (Z): gó :tsa 
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670. Mapa: estiércol / fumure / manure

GALDERA: 24510; ALG: 391, 1147

- Erantzuntzat hartu da aurreko galderan aipatu 
inaurkina kabalek igortzen dutenarekin nahasita 
egiten den ekaiaren izena. Generikoaz gain, behiak 
igortzen duenaren izena agertu da: abeloi, bekorotze, 
betun, gootz, inkari, ithei, kogotz, kootz, korotz, ongarri, 
pekoratz, pekorotz. Ardien hondarkina ere: altxirre, 
arkin, arkhiña, arkhotz, arkogorotz. Lurraren ontzeko 
ematen den ekaia (erosizkoa, lekukoen arabera): 
buano, hunkailu, iñhalur, iñabur, uano. 
- Bestelakoak: azpi (Uztaritze), azpiko (Izturitze), 
ithuñ (Altzürükü), üzküpe (Altzai, Santa Grazi). 

Mungia: Ori iseten san etzian eurrian da bueltan eiten sana... Guk sasteie esan dotzegu, 
baia niré sárrak e írolia esate otzien orréla. Irolia esate otzian, ze orrá írek botatzen 
siren or etzian eurrera... írolia ixengo san iria bótateko lekue edo. 

Azkoitia: Ta kortóloxe dá txillérra eo nastú te ústeltzen lagá ta géo artúe itte anién o 
botá... [ongarri gisa]. 

Azpeitia: Ta léno íte zán, artúei ta emátekó, artúe íte zanién, txillárra ootá o ekártze 
zán da nastú béyek éite´ben orrékin de píllo aundíye ité zan da úra, kortáloyé esáte 
[zitzaion] arí. 

abel-  
gorotz  
gotz  
kootz  
(h)ungarri  
ongarri  
ithei  
satz  
simaur  
simor  
zimaur  
ximaur  
ximor  
sitz  
gorkaitz  
bestelakoak


